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P17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P23: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Eroduits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations surles points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commation électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du'site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen %reserveerd‘ Voor montage lees instructie. Moma%(e 20u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

ijzondere vorzichn%heid houden. Montagebeeld: kik afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving, Om de
juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

NG / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken
allen met gevone stroom of wie oE egeven. Het is niet mo%e\ijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

den zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exE

; 0 1 losiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogehﬁ( om de lichtbron in de armatuur te
verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de I

ele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelifk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dl(hlheids%zaad van het uitgeruste product (armatuur). Zich bewegende objekten
(autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supi]ly network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain
the proper IP protection level, the r_ith diameter of the power cable should be selected for the cable gland used'in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTIC.

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light
source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only
be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.F dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source
in the housing is \mfossib\e If the light source is damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the h%ht source and control panel
without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture). Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux.

Pa: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Co\ourtemgerature‘

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Class II. A product in which protection againsf electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12: The symbo\‘desmbesthe minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating,

P13: Viewing angle.

P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The productis not compatible with h’ahting dimmers.

P17: The product can only be used in a H% ting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental oFeraun temperature range that the product can be exposed to.

P20: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: 1tis not possible to replace the control panel or control equipment.

P23: M\tro-ﬁp between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—patkagm%wasle is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of inthe same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to'a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kaﬂ\uprrodu(Is visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Momafge sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufuihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der muss die ordr mechanische igung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die
Maglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) u regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit
nicht austauschbarer Leuchtquelle des T{ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem Eegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem uné;uﬂslige Umgebungshedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare,
Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der U(hI%UEHG muss das
gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerdt auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des
ausgeristeten Produkts (Beleuchtungskdrper) dauerhaft zu beschddigen und zu verlieren. Sich beweéende Objekte (z.B. Autos) kénnen eine zufallige
Aktivierung des Sensor auslgsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom beziet sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P10: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grund\solierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden,

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P23: Mikropause wischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem MUll entsorgt werden. Bei Zuwiederhand\un§droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbar-
machung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die oég. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anierer&[andersmd die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
1u kontakieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlunﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fulhren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. l faut rester trés prudent. Schéma de linstallation:
voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d"energie definis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au mouvement des objets. Produit possede
la Eosswbmlé du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMME! TIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. NeJJas couvrir le produtt. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit
aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions md\guées.
II est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumees chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la
source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, if faut rem?\a(er tout le luminaire. Impossibilité de démontage de
la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corgs du luminaire). Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques
le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P11: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P13: Angle d‘éclairage.

P14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P15: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de rege\gevm% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product res’\stemte%en stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van omﬁevmﬁ , waar het product werkt.

P20: Pas op, Tgevaarvoore\ekmsc e schokken.

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P23: Mikroafstanden tussen einden

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan

je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel

/ reqykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten %ebra(hl worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikie elektrische en

elektronische producten. Informaties over ver Ipl geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

leréggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet égrmere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
den opbgedbled van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product

op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten

ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te

downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
a‘apropnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro de\lgassa(avo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la
possibilita di pro'%lrammare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afpropmata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che i fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di ﬁuahté energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione
accidentale del sensore. Sotto 'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso i riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica .

P9: Hg)rodotlo & conforme alle normaive vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme anrovate sul territorio dell'Unione Doganale.

PW}: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con ['isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti dailluminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'iluminazione.

P17:1I prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con unvetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: Alimentatore non sostituibile,

P23: Distanza fra i contati del relé.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P24:  Questa efichetta indica la necessita di raccolta differenziata  dei rifiuti di  apparecchiature eletiriche ed elettroniche.
I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodoti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti diraccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acc&uisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le re%ole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario
utilizare e norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste struzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
\'l\\zgt')\j){_zle‘znzaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Zmianzte(hm(me zastrzefone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie aynnosc wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Praed pierwszym uiyciem
nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia e\ektry[meﬁo. Wyrob moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra s‘)emia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia P nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri. Wyrdb automatycznie zataza i wytacza oéwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektow. Wyrdb posiada
moiliwo$( regulacji czasu dziafania (TIME) oraz czutodci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(g“e wykonywat przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayéci¢ wytqcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie utywac chemicznych Srodkéw
aysczaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszone ter&peratury, Wyrdb z niewymiennym
irddfem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia érédfa Swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta
d\odky/diod LED. Wyréb zasila wytcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta
szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opat
lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrodfa Swiatta w oprawie éesl niemoiliwa. Nalezy wymieni¢ (ab? oprawe w przypadku uszkodzenia rodfa Swiatfa. Bra
moiliwosc demontaiu rodta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utrar{ deklarowanego stopnia szczelnosci Eroduktu wyposaionego
(OErawy oSwietleniowej). Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowa¢ przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania silnych
1aktdcen elektromagnetycznych VW@ stepowac zakidcenia pr,a(ygyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, cestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert Swietlny.

P4: Podany strumiert Swietiny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspotczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E.

P9: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa I1. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izo\a(ﬂq podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrddfa swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

P14: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie 2 szybg ochronng. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P18: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moze byc narazony wyrdb.

P20: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany frodta Swiatta LED.

P22: Brak moiliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P23: Mikroprzerwa pom\ed‘zX’stékami przekanika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego Spraetu e\ektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny,
nie moina wyrzuca do zwyklych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia \udzk\e%?, Wémagajq specjalne] formy
preetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elekirycznego Jub elektronicznego. Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub spraedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przyﬁadku zakupu now9§o wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europegk\e]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejsze instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz
innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 meErzestrzegama zalecent niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji -
aktualna wersja do pobrania z strony www.kanlux.com.

cz, | L.

URCENI / POUZITI

Vrobek urgeny pro pouiitf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s névodem. Montdi by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjen. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montde: viz ilustrace. Pred prnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnént a elekirické pripojen jsou spréwné

provedene. Vijrobek mfize byt Fmpo jen k takové napéjeci sft, ktera splfiuje standardnf jakostni normy podile predpisti. Pro dodrzenf prislusného stupné IP vyberte
primér ngpdjecino kabelu podle priméru kabelové priichodky pouité na produktu.

Le [;Joui\'vatvné i uvnitr. Viirobek automaticky zapind a vypind osvétleniv reakci na pohybujicf se obékty. Viirobek md moznost nastaveni casu fungovani (TIME) a citlivosti
(NOC/DEN

) P
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B
Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické Cistic

Eroslfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu, Vrobek se nesmr prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody
ED, ktery se nevyméfiuje. V pifpadé poskozeni svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod
LED.Vjrobek napdjet ﬁouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Virobek se nesmf pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek
nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky Hako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vy’parg atp. Nelze
wménit svételnj zdrostiud\a‘ V pifpadé poskozeni svéfelného zdroje je nutné ymenit celé svitidlo. Nelze demontovat svéle\ny’zdro‘#a fidici zafizent bez trvalého
poskozeni a ztraty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla). " Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapFicinit ndhodné spustént cidla. V poli
plisobeny silnjch elektromagnetickych rusivich yln vjrobek méize reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: NomindIni vikon,

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podéni barev.

P8: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické dcinnosti.

P9: §robek spliiuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britdnii (UK).

P10: Prohldseni o shodé potvrzuL\’u’ kvalitu wroby s pﬁHaty’ml standardami na tzem celnf unie.

P11: Trida II. Virobek, vném? ochranu f)fe Grazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiitd dvoji izolace anebo posilend izolace.

P12 ,S%rnbol namend minimaIni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P13: Unel sviceni.

P14: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajicf vode.

P15: Lze poutivat vné  uvnitf.

P16: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P17: ’roEbek lze pouivat émuzevobj\’mce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Vyrobek spifiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teE\oty prostred, v némi se wrobek miize nachdzet.

P20: Pozor, riziko Grazu proudem.

P21: Svételny zdroj LED nelze wménit.

P22: Ridicf zarizent nelze vyménit.

P23: Mikromezera mezi spojj pfenasece.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRI
Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P24:Toto mateni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elekiro zboi. Takto oznatené wrobly nelze whazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobk? mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt vIast zracovévany, utilisovany, niceny. Takio oznacené wrobky nutno
predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi, linformace o mistech sbéru takowjch Eroduklﬁ poskytu mistni Ufad%anebo prodejce tohoto b, Spotiebované zboif
milée byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétSim nedli nové zboif tého druhu. Vyse uvedend pravidla se tkajf oblasti
Evm%ske Unie. Vjinjch sta’lelge nutno driet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu mize zapFicinit pozdr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace
ovyrobcich znacky Kanlux jsou dostané na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze
ke stazeni na: www.kanlux.com

SK .

URCENIE / POUZITIE

Viyrobok ur¢eny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
ONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vsetky tkony kona’va#e
pri vpnutom napdjani. Zachovajte avaStnu opatrnost. Schéma montde: porri obrézky. Pred pryjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elekirického prepojenia. Vyrobok sa moie zapowl’ do elekirickej siete, ktord spifia pravne urtené kvalitatfvne energetické Standardy. Pre dodrzanie
r:n’s\uméno stypria IP wyherte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poutite] na produkte.
UNKCNE VLASTNOST
Vijrobok na pouitie vnitri miestnosti. Virobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Vyrobok ma moinost reguldcie funkénej
oby (TIME) a citlivosti (NOC/DER). , ~
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volnj prisun vzduchu. Vyrobok sa moZe zahrievat do vySenej teploty. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED.
V pripade poskodenia zdroja Svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitjm
pradom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uZivanie vrobku bez alebo s prasknutjm O(hranﬂxm skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde
s nevhodné nevhodné podmienky grostred\a napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla
svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskodf (prestane fun%wal) 1droj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je moné demontovat svetelny zdroj a riadiace
zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfa krytia produktu (svietidla). Pohybujice sa abjekty (napr. voridld) mozu sposobif ndhodné
spustenie Gidla. \l/&neslore siného elektromagnetického rusenia moze byl‘elreva'dzka vyrobku rusena.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO'
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vjkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED)
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento prodykt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti E.
P9: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu Wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie.
P11: Trieda I1. Vrobok, v kiorom ochrana proti tirazu elekirickjm pradom je dosianuté, okrem zékladnej izoldcie, poutitim dvojite] alebo spevnenej izolécie.
P12: Symbol znamend minimélnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Uhol svietenia.
P14: Virobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P16: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie
P17: Wrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannjm sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P18: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P19: Rozmedtzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zésahu el. pradom.
P21: Sveteln zdroj LED nie je moiné vymenit
P22: Riadiace zariadenie nie je mozné vymenit.
P23; Mikromedzera medi releovymi kontaktmi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto ormatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznatené vg’robky sa nesmej, pod hrozbou
Pokuty, wyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé votnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujt Speciélnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recylingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu posiytu}u miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika moze byt tie? vrdtend predajcovi, a
to vEn'pade nakupu nového vyrobku vmnostve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj(i tizemia Eurdpskej Unie. V pripade
inych krajin dodﬁujlegrévne ﬁu\a’(ie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribGtora ndsho wrobku na danom Gzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mdze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, irazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim hmotnym a nehmotnjm
Skoddm. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajdce 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA s whradzuje prdvo zavddzat do ndvodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznlnatd héztartdshan és az dltalénos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES
Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el it olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre ]0%$SU|I személ)/vé%ezheti. Aszerelés valamennyi lépését kikapcsolt
dram mellett kell végezni! A szerelés kiiltinds Gvatossagotigényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els hasindlat el ellendrize a mechanikus rogmésesaze\ektmmos
Osszekotés megele Bsségét. A termék kapesolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kdvetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az IP megfelel szintiének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmagott tomszelencéher kell hozzéilleszteni a tapvezeték dtméréjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Killtéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapesol és kikapcsol vildgitést a mozgd objektumok hatésdra. A termék rendelkezik a miikodeési idd (TIME) és
erG (EJ/NAP) szabé\lvoza’sa’naka lehetfségével. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisatitds klzéro’\aEﬂnom és szdraz textilruhakkal vé%ezheté. Tilos a vegyi tisatitoszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabh homérsékletre. A LED di6da/diddak tipust,
nem kicserélhet§ fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diddak
fényaramat hosszabb ideig erGteljesen néni tilos! A termek kizdrélag névieges feszu\tség%f\vagya megadott fesziiltségek koréveltépldlhaté. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy avéddiiveg nélkiil. A termék kedvezilen kdrnyezeti kortiiményekben - por, vi, rezgések, robbandsveszély, vegyi
eredet(i g6z vage/ fiist, stb. - nem haszndlhato. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egést foglalatot ki kell cserelni amennyiben a fényforras
kérosul. A fén{/lorra's és vezériGberendezés kiszerelése a termék 5émpalest) maradandd kdrosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését
eredmf?yeé\. (ﬁél objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelcit véletlenil is akiivalhatjk. Ers elektromagneses eltérések hatdsara a termék mikodésében is
1avarok Iéphetnek fel. . . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fér‘nysuga’r‘
P4: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhomérséklet.
P6: Vdrhatd élettartam
P7: Szinvisszaaddsi tényez.
P8: Atermék E energetikai hatékonysagl fényforrast tartalmaz.
P9: Atermék megfelel az Eg}(esull Kirdlysagban (UK) alkalmazanda elGirdsok kbvete\mén*emek.
P10: A termék Vamunid tertletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelelségi Tandsitvany.
P11: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 stigetelésen kiviil dramtés elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erGsftett sigetelés.
E% 5‘ simblum mutata alegkisebb tévolségot, amely igényelta fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgflott helyek és objektumok kdzdt.
: Vildgftdsi szog,
P14: Poréll6 termek. Védelem a frocskold viz ellen.
P15: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P16: Atermék nem miikodik egyitt a fényerdsség-szabalyozdkkal.
P17: Atermék csak a védiiveggel rendelkerd fo%la\atban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal cseréln kell.
P18: Atermeék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek
P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kére.
P20: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.
P21: ALED fényforrés nem cserélhetd
P22: Avezérlberendezés nem cserélhetd.
P23; Mikroszinet a relékontaktusok kdzott.
KORNYEZETVEDELEM
U e\gen atisttasdgra és a koryeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .
P24: £2a Jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelekifv gy(ijtésének a suiikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a
terhe alatt szokdsos seméttéroldba nem dobhatok ki llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e%észsegre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés

/ hatéstalanitds kiilongs forméjat i%éﬂ%hk, gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(jté helyre. Informécick
a gy(ijiBhelyekre vonatkoz6an a helyi hatdsagokiol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlGdott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az
0] ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyisegben torténd vdsrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni¢ teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az
adott orszag tertiletén hatalyos jogszahdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikdd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd ﬂg&/ﬂelmen kivil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés s egyéb anyagi s nem anya%i kér veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaﬁhaw’. Kanlux SA nem vdllal fe\elésseFet a jelen (itmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii in gospodarii i de uz general.

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune

face dupd oprirea alimentdril. Trebuie fécutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de

montare mecanice si electrice. Produsul poate i conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine

nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL!

Utihza%\ numai in interiorul si exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla

timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / 71).

RECOMANDARILE D RARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esdturi delicate i uscate. Nu folosifi detergentj

chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi inciliit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind

non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparafji. ATENTIE! A nu se uita a fasciculul diodei /

diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul ?)e(lfl(al. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara

sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomina condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemr)\u: dirt, praf,

apa, umiditate, vibrati, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibild. Trebule sa

inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara

deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte in m\?(are (de exemplu, autoturisme)
oate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot s apard probleme cu functionarea aparatului.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominal.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice Tﬂdep\meale, n afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P12: Indicd distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de luminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protectia imfolr\va splash de apd.

P15: Utilizali numai in interiorul si exteriorul.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE%

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control

P23: Mocropauzd printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU

Aigrija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24; Aceasta elicheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echfameme electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea

amenczii, nu avelj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand,

necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de

echipamente electrice §i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.

Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cénd achizifioneaz un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente athizwélonate

i acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa

contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale.

Informaéi\ suplimentare desgre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabll pentru orice consecintele care rezultd din nepdsirarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezenvd dreptul de

introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.



Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.

Tehniche spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izk{jucenem napajanju. Bodite pri montazi pazjivi. Shema montaie: glejte Mustraoie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in
je pravilno vifjucena v elektriéno instalacijo. Proizvod vidjucite samo v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
[a zagotovitev ustrezne stopnje IP zaSite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA]J

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije
(asa dela (TIME) in obCutljivosti (NOC/DAN). .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VZerevanée invrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod 7 izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjall) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V' primeru poskodbe izvira svetlobe, proivod ni vet
2a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti.
Ne smete uporab jali proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za ui)orabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki i ivedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne strojne ﬂaErave ni- mogote razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti
oprem\#eﬂega izdelka (svetilka). Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela prisilnih elektromagneticnih
motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P5: Temneparypa konsopy.

P6: HoMiHanbHa TpuBanicts.

P7: Ingexc konboponepegayl.

P8: Liei npoaykr MicTuTb xepeno caitna knacy exeproedexiveHocTi E.

P9: ToBap B{ANOBIAE BUMOTaM HOPMATMBHUX OKYMeHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTLCA Ha TepTopil Benukobpuranii.

P10: Ceprudyikar BiANOB{AHOCT, 4o MiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTS SKOCTT NPOAYKLIT A0 3aTBEP/KEHYIX CTaHAAPTiB Ha TepUTOpIT MUTHOTO Col03y.

P11: Knac . Bupit, y SKOMy A1 3aXCTy Bifl YPaXeHHS €NeKTPUYHIM CTPYMOM, OKDib OCHOBHOT 130T, BIKODHCTOBYETLCS NO/BITiHA a0 MoCwieHa i30nLlis.
P12: CumMBon BU3Hauae MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (iforo LXepena caitna) Bif Micuyb | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P13: Ky caitinma

P14: Bupi6 uactkoso saxuienwii Bif noTpannaHHs nwny. 3axc eif 6pH3Kie Bogu.

P15: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE BCRPEANHI | 30BHI MIPUMILLIEHD.

P16: Bupib HenpicrocoBamii 40 CniBnpaLy i3 3aTeMK10BaueM OCBITIeRHS

P17: Bupi6 MOXHa BIKOPUCTOBYBAT NIMLLIE B KOPMYC, O Mat 3aXMcHy LMOKY. HeobXiaHo HeralfHO 3aMiHuTM TPICHYTUIA KOBNaK, eKpaH Uit 3aXMCHe CKno.

P18: Bupi6 sianosigae Bitmorant [lupexius €apocoiosy (€C).

P19: /lianasoH Temneparypit HaBKOAMLIHBOTO CePeAOBYLIA AONYCTUMMIA 41 BUPOGY.

P20: ObepexHo, HeOe3rieka ypaxeHHs eNexTpuyHIM CpyMOM.

P21: CitnogioAHe Xepeno CBitna 3aMiHUTA He MOXHa.

P22: KOHTPOAbHE 00A3AHAHHS 3aMiHUTH He MOXHa.

P23: MikponpoMiXOK M KOHTaKTamu pene.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

NiKkny/iTecs Mo YHCTOTY i 30BHiLLHE CepeAoBNLIL. PEKOMEHAYETbC PO3AINATY BIZXOAM.

P24: Lie n03HaUeHHS Ba3ye Ha HEODXIZHICTb PO3LUNATI BUKODHCTaHe eNeKTDIIYHE Ta enexTpoHHe Bupobu 3 Takum 33bopoHeHo
BUKIATY 0 3BM43IHOTO CMITTS 3 iHLIVMW BIZXOA3MM Mif 3arp030i0 WTpady. Taki B1pOGY MOXyTb CIDUUMHIIT LIKOAY HABKOMMLIKBOMY CEDeOBULLLY | 310p0B'0
THOAMHA, Li B1pobin noTpebykoT CrieLianbHol Gopwit nepepobki / pereHepalli / 3HeWKOMKeRHS. Bupo6it 3 Takviv MapKyBaHHSM NOBHHHI 34aBaTNCA Y MyHKTM
360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHONO i ENeKTPOHHOTO ¢ . IHOpMALIO OO NyHKTIB 360Py/NPUIiMaHHS MOXHa OTPUMATI Y MICLEBIX OPraHaX Bnagu,
360 NpojaBLA 06naHaHHS. BUKopyCiaHe 0BNaAHaHHA MOXHa Takox NOBEPHYT NDOAGBLIESI Y BUMaAKy NpWIBaHHS HOBOTO BIPOBY, y KinbkodTi, o He

P3: Nominalni svetiobni tok. MePeBHLLYE HOBOTO C 14bOro X Bugy. f Allorb Ha TepuTopii €Bponeficekoro C0io3y. s HIMX ALPXAB O 3aCT0C0BYBATA
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED). 33KOHOMOMOXEHHS, LU0 Ail0Tb Y AaHilt ApXaBi. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA A0 HALLOTO AUCTPHG'I0TOPa Ha AaHild TepuTopil.
P5: Barvna temperatura. 3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvadnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

HepoTpiMaHHs pexoMeHpaLiii AaHOT IHCTPYKLLT MOXe CIPUUMHITH, Hanp., MOXEXY, ONiKK, YpaXeHHS eneKTpUUHIM CTPYMOM, TNCHi TDaBMM 1a 3aBAaT iHIWOT
MaTepianbHoi i HeMarepianbHoT WKoaw. [loAaTkoy iHGopMaLito L0A0 MPozyKTia ToproBoi Mapki Kanlux MOXHa oTpuMati Ha BebCropiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BIANOBIAANBHOCTI 38 HACTIAKW HEAOTPUMAHHS A3HOT THCTPYKLT. Komnarist Kanlux SA 3a1wae 3a c0b00 NPaBO BHOCHTY 3MiH B IHCTYKLLH -
N0T04Ha BEPCIA AN (KauyBaHHSA Ha caiir www.kanlux.com

P11: 2. rared. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija. LT

P12: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni. PASKIRTIS / TAIKYMAS

P13: Kot svetenja. Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
P14: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo. MONTAVIMAS

P15: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.
P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P18: Proivod je v skladu s po%oj\ direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero C{e lahko izpostavijen produkt.

P20: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P21: Svetlobnega vira ni mogote zamenjaiti.

P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P23: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre§ad10 embalainh odFadkov,

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in jludsko zdravje,
7a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / redklirarya / unitenja. Tak omacenih proizvodov, pod pretnjo kazni  globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisCa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne cemrezbiranﬁ izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. Informacije
o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddaé‘ate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in

vikolicini ne veiﬂi kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v §;\i sukelti atsitiktinj sensoriaus akllaimma‘ Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sufrukdytas. £
teh driavah. Takrat pn'ﬂ)rofgmo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. 'ARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS 0
OPOMBE / POMOC P1: Nominali jtampa, daznis. ~

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupoStevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MNON3BAHE

MoKt Npe/iHa3HaueH 3a Y3NoN3Bae B OMAILHI CTONaHCTBa 1 06LIO NPEAHa3HAUEHNe.
MOHTAX

TexHuueckyt npOMeHY 3anaseHy. Mpeyt MOHTaX Aa ce NpoyeTere UHCTpyKLWSTa. MOHTaX CnefiBa Aa € M3BbPLLEH OT MLie NPUTEXaBAILO ChOTBETHY PaspeLLenns.
Beako feiicruie fa e U3BbPLLIBA MPit M3KTHOUEHO 3axpanBake. TPsibsa A3 e npeAnpueeNte ceuankit k. (Xema Ha MOHTaX: BUX WAyCTpaLuu. Mpea
MbPBa YNIOTPeta yBepeTe ce, Ye MEXHHUHOTO MOHTUPAHE It eexTpiyeckata Bpb3ka ca MpasunHH. MPORYKTLT MOXe A3 Gbje BKHOUEH KbM eflexTpuyeckara
MPEXa, KOS OTT0BAPS Ha CTaHA4apVi 3a Ka4eCTBO Ha BHEPTHSTa OMpejeneHy Of 3aKoHOAaTenCTBoTo. C oyl 3anassaHe Ha NpaBNHaTa CTeMeH Ha 3aluya IP
Tpsi6Ba fa Mzﬁegere MaMETBP Ha 3aXDaHBALLYS kaBEN B CbOTBETCTBIIE C AaMETbPa Ha KaDeHIS LuyLiep, Y3N0/1383H B NPOYKTa.

YHKUVOHATH XAPAKTEPUCTUKA
Moxe 4a ce W310138a BbIpE U M3BbH NOMeLeHWSTa. TTOAyYKIa GBTOMATMUHO BKTIOUBA W W3KNI0UBA OCBETIEHUETO NOA BUAHHE Ha ABMXEWH e bexTh.
Yagoﬁfmmo 1IMa BB3MOXHOCT A3 KOHTPO/Mpa Bpemero Ha gedcrsue (TIME) 1 Ha uyscrsurentocra (HOLLY/AEH)
MPEMNOPBKWM 3A EKCM/TOATAL A / KOHCEPBALMA
[la ce KOHCepBUPa NpY U3KNIOYEHO 3aXPaHBAHE U LiTe OXaXAaHe Ha NPOAyKTa.[la Ce NOUMCTBA (aMO C AGMUKATHI U Cyx¥t TbkaHM. [la He ce u3non3sar
XUMAYeCKM NO4ICTBaLLIM Npenapati. /1a He ce 3akpyBa Npojykta.fJa ce ocurypi cBoboAeH AOCTbN 40 Bb3AyXa.MIPOAYKTT MOXe Aa ce Harpee 40 NOBMWEHa
Temnepatypa.pOAYKT C HECMeHSIeMM U3TOUHHK Ha (BeTAMHATa TN JoAa/ano4a LED.B cnyyail Ha HapylweHe Ha U3TOUHYK Ha CBETAMHATA, NPOAYKTA He (Tasa
33 nonpagsxe. BHUMAHWE!He ce 3arexaaiite BcsetnnHara Ha Avofa /anoga LED.[Ia ce 3axpaHBa npoykta camo C HOMUHAnHO Hanpexewue uu
ONpefenex AuanasoH Ha AaieH Hanpexerws. HeaonycTmo e 4a e 13non3sa YCTPOICTBOTO BE3 WA C NYKHATO 3aUMTHO CTbKNO. [la He ce u3non3sa
NIPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO 1M HEBNArONPHSTHI YCI0BIIS Ha OKONHATa (e, HaNp. Npax, BOAa,Bara, BUOPALIH, eXCN03MBHA aTMOCHEPa, M3napenus uni
XUMAYECKA JuM W Ap. [BUXewyt ce 0DEKTH (HAanpuMep KonM) MOTaT 43 NPUUMHST CNyuaifHO akTiBMpaHe Ha CeH3opa.flog AEiCTBUETO Ha CHU
€N1eXTPOMATHITHI CMYWEHNS MOTaT 4a Ce MOSBU Hanpekb(BaKe Ha Pabora Ha YCTpoiicrBoto. MoAMSHa HAUTOUHYIKA Ha (BETIMHA eHEBb3MOXHA.AKO

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fitrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudouma reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir finkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés
aktais palvirtintus energetinius kok{?es standartus. Norint ilaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir ijungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laikg
(TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

LOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacirrius darbus reikia vykd \'a[]uﬂigus maitinima ir gaminiui atausus. Val\(tl tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu.
Neuzdengti gaminio apdansaais. Uttikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiziurefi j LED diodo/diodu Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurod{lame diapazone. Uzdrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos sa\yﬁos puz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos 3a tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir

valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio. Judantys objektai (pvz. automobiliai)
! # 8 p 810 & P 8! P ys objexta (pt

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatira.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.

P9: Produkas atitinka Didiiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos lemoruoHe standartus.

P11: 11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izofiacijos, dwéuba arba sustiprinta izoliacijg.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms alsparus%ammys. Apsauga nuo vandens pursly.

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrokinéjusj arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos IemEemmros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros smagio rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio Fa eisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P23: Mikrotarpas larg relés kontakty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eammlq negalima ismesti |
komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis SiukSlemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingf kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai,
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max 5m

V3TO4YHUKLT Ha (BETAUHA Ce MoBpeAW, TPAOBA A3 (e MOAMEH LIANOTO OCBETUTENHO TAN0. He e BL3MOXHO A3 pa3riobuTe UTOUHUKA Ha CBETIMHA U jiems turi buti taikomos specialios iah'avtﬁ perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudoﬂm(ai. Taip pazenklinti Hold Time

KOHTPOAHS NaHen be3 4a yBpeauTe TpaitHo NPOAyKTa 1 A 3ary6iTe Aeknapupanata CTenet Ha UAnocr Ha GabpituHo 060pyABaHNS NPOAYKT ( OCBeTMTENHO gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy i elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkeéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba o tipo 1 3|4

1870 ). /IBiXewy ce 0beKTM (HanpuMep KOM) MOraT 4a MPUUMHAT CNy4aitHo akTBupare Ha cen3opa. 04 AeVCTBUETO Ha CUNHU enexTpOMATHUTHY renginio pardavéjal. Sudévetas renginys taip pat gali buti perduotas Fardavejuw,nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengla Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. ) | |@|®@] 300s )

CMYLLeHIS MOraT 4a Ce NOSBY HanpexbCBaHe Ha paboa Ha yCTPOICTBOTO. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sejungos teritorijg. Kitose alyse reikia taikytiteisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki @O 75% @O 60s I @O s
OBACHEHWUE HA M3NON3BAHUTE 3HALN 1 CUMBOIN sumisy nekgu, aulmkamoé)e teritorijoje. o 2

P1: HoMMHATHO HanpexeHye, Heciora. PASTABOS / NURODYMAI v NO|@50%| [NO@| 30s| [HO|@| M
P2: HomuHanHa mouHocr. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bef kitokias materialias ir nematerialias Zalas. O WV O|O| 25% VIOO] 5s VOO L

P3: HomuHaneH caetnuHer norok.

PA: CnewmMQuUHIS MHTEH3UTET Ha (BETIHATA OTTOBAPA Ha U3TO4HMKA Ha (BeTknnka ( LED MOZYNT) koitro ce u3non3sa.

PS: LigetHa Temneparypa.

P6: HomuHanHa TpaifHocT.

P7: VHgexc Ha jaBaHwTe LigeTose.

P8 TIpOfyKTa e CHaBfieH C MSTOUHMK Ha CBRTANHA C eHepruiiia egexTvBHoT Kiac E

P9: TPOAYKTBT OTTOBAPA Ha M3NCKBAHVISTa Ha pa3nope/buTe, AeiicTBaLLM BLB Benukobpitaris (UK).

P10: CepruduarsT 3a CLOTBETCTBIE MOTBLPX1ABa KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLWMSTA C O40BPeHNTe CTaHAAPTH Ha TepUTOpHST Ha MuTHUdeckus Cbio3.

P11: Knaca I1. Mpoaykr, B KOIAT0 3a 3aluTa CpeLLy T0K0B YAAp OTrOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30/aLWs, NPUNOXeHa ABOIHA WK NOACANEHa V30MLMS.

P12: CUMBOMBT 03Ha4aBa MAHVMANHOTO PA3CTOSHYIE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBMTE M3TOUHHLIA Ha (BETHA) OT MeCTa ¥ OCBETABAHY MpeAMeT.

P13: oA Ha ceeTuHaTa.

P14: MpaxoycToiiuue NPOAYKT. 3alLyma cpeLLy NPbCkM Boa.

P15: Moxe a e U310/138a BbTPE 1 M3BbH NOMeLLIeHISTA.

P16: TPoyKTBT He paboTu ¢ AUMepU Ha (BETIMHaTa.

P17: NIpOZYKTST MOXe 4a Ce U3M0N38a CBMO B OCBETUTAHO TAAO CbC 3AILMTHO CTbKAO. TpABBa HE3a03BHO A3 Ce CMeHit HaryKaH Wi noBpesieH abaxyp un
€KDaH, 3alLATHO CTBKO.

P18: TpopykTuT e B choTBeTcTaite ¢ upektusure Ha EBponedickust Cbio3 (EC).

P19: TeMniepatypu Ha OKONHaTa CPefa, Ha KOSTO MoXe 3 GbJe U3noXeH NpogyKTa.

P20: BHmaHwe, OnacHoCT o7 TOK0B yAap.

P21: He e Bb3MOXHO Aa ce 3amenn LED u3104HMKa Ha cBeTnMHA.

P22: He e Bb3MOXHO /43 Ce 3aMeHY KOHTPONHIS NlaHen WAk KOHTDONHOTO 06OpYABaHE.

P23: Mukponpekb(sane Me»«,q;lxomamwe Ha penero.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

33w wncrorara v okonHata cpefa. penopbysame pasaensHe Ha OTnabLutTe oT OMakoBKuTe.

P24: ToBa 03Hauete noKa3ea HeO6XOAMMOCTTa OT Pa3eNHO CbOUPEHE Ha OTMaAbLIM OT eNexTPHIECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH! N0 T03 HauM
MIPOAYKTH, MO/, 3a1Naxa T 1063 He MOXeTe 3 M3XBbPASTE B KOda 33 0BUKHOBEH BOKIYK 33e4HO C ApyrYt OTNabLiyt. Tesu TIPOAYKTV MOTaT A GbjaT BpeaHN 33
0KOHaTa CPeja 1 YOBELLKOTO 34Pase, Te e HyX{asT OT CreLManKit «I?MM Ha 06paborka / onon3oTBopsiBaHe / pelukvpare / obesspexane. Mpogykmt
03H34eHY1 110 TO31 HauiH TPA68a 4a G131 NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbbpaHe Ha OTNabLiyt OT enekTPUUECKO U eNexTPOHHO 0BopyABaHe. 3a V\Hg)DpMaLlMﬂ 33
NYHKTOBETe 33 CbOVIPate / B3eMaHe NPeJ0CTaBsT MECTHHTE BNACTM W1V THPTOBHL, Ha TaKoBa 060PYBaHE. V13T0LEHO 060pyABaHE MOXE CblLO A3 GbAe BbpHaTO
Ha NPOZaBaya, NPH 3aKkynyBaHe Ha HOB MPOYKT B Pa3Mep He N0-ONSIM OT HOBOTO 060PY/BaHE, 3aKYNEHO B CblLyis BitA. Ten Npasina Ce OTHACST 3 paiioHa Ha
Esponevickis Cbio3. B cyuait Ha fpyr CTpakyn U1esa 4a Ce NpUAArar 3aKoHOBMTe Pa3niopea6it B Cina B CTpaHara. Mpenopbusane Bit Aa e (BbpXeTe C Halwns
Amapmﬁéﬂ] Ha MPO/IYK1a BbB J3/jeHa bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXKEHWA

Hecnla3aHe Ha NPENOpLKMT Ha Ta31 MHCTPYKLS MOXE Aa A0BEAE HANp. A0 OXap, MONapeHe, eneTpUueckyt LK, G13NIECky TRaBMI 1 APyTy MaTepUanKit i
HeMarepyanHi Wetu. JlombnHuTenHa UHGopMaLYs 3a NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHve Ha: wwiw.kanlux.com

Kanlux SA He HOG OTTOBOPHOCT 33 NOUTE/CTBIATA NPOV3TMUALLM OT HeCNa3BaHe Ha NPeropibKiTe Ha Tasu mmpﬁmm, Oupma Kanlux SA 3anassa npasoro ct 3a
BbBEXaHe Ha NPOMEHI B MHCTDYKLWATa - aKTyanHata Bepcs € A0CTbIHA 3a U3TernsHe B VHTepHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / TPUMEHEHUE

V31enie pegHasHaueHo 415 NPMeHeHIs B JOMALLHeNM X0337icTBe v A1 o6luero ynoTpebneris

YCTAHOBKA

TexHuueckite U3ueHeHws 3acekpeyer. Mpexie, Uem NPUCYMHTL K YCTaHOBKe, CledyeT N03HaKoMHUTLCS C UHCTPYKLYteli. V13enue JONXHO 3aMOHTMDOBATb MU0
C COOTBETCTBYHOLLMMI NIPaBaMK. BCadeckite AeiiCTBUS CieAyer NPOBOAMTH MY BbIKTIOUEHHOM NiTaMK. (negyer cobniofarb 0CoByi0 0CTOPOXHOCTs. Cxema
MOHTaXa: CMOTPETb UnniocTpaLitio. Mepea nepsbIM ynoTpebneHiem U3aenus Cefyer NpoBepuTb MexaHU4eckoe KpenaeHue W eKTpUeckoe (oeAHeHHe,
V137 MOXeT GbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTalOLLIElE CETH, KOTOPas UCNOHAET KauecTBeHHbIe CTakAapTbl HEpri, yTBEPX/ieHHbIE NPaBoM. [ NoAepKaHNs
JONXHOTO YpoBHS 1P cregyer no;m)ﬁ&m AMaMeTngOEOAa NIUTAHWS K AaMeTy KabenbHoro BB03, UCNONb3eMOro B MpofyKTe.
DYHKUMOHANBHASA XAPAKTEPUCTU

MOXHO NPUMEHSTH BHYTDM 1 CHAPYXU NIOMELIeHVIL. V3aevie aBTOMATMUECKY BKIIOYaET U BLIKNIOUAET OCBRLLIEHKe MOA BAVISHIEM [BUXYLIXCS 06bEKTOB.
V13enme meeT BOIMOXHOCTL perynipoBarb Bpems ceoero fevicrans (TIME) u uyrkocrit (HOUb/AEHD)

COBETbI MO 3KCM/IYATALMW / KOHCEPBALMA

YX0A 33 M3AENUEM NI BbIKIOUEHHOM NUTaHWM, TONBKO MOCTE TOT0, KaK U3AeNHe OCTIHET.YNCTUTb MCKAIUMTENbHO ATUKATHBIMIA W CyXiMY TKaHAMM. He
TIPUMEHSTS XMIUECKWX WNCTALLYX CPEACTB.He 3aKkpbIBaTb u3gente. ObecneunT (BO60AHbI A0CTYN BO3AYX.VI3AeNNE MOXET HarpeBarb(s A0 NOBbILIEHHOM
IEMH’\EIFa%pM.M}L\EnMG C HeCMeHseMbIM WCTOYHIKOM CBeTa TUna uoga LED.B ciyuae noBpexienus UCTOUKNKA (BeTa,U3AeNue He MOAAALTCS MOUMHKe.
BHWUMAHIIE! He BcMatpusarbca B ceeroBble nyun Auoga LED. M3genue nuTaercs CKNIOUMTENBHO 3HAMEHATRNbHBIM HANPAXEHUEM WM YKa3aHHbIM
HanpsixeHveM. HeqonyCcTMo Uenonb3osanie NpuBopa 6e3 unu ¢ NOBPEXEHHbIM 3ALIMTHbIM CTeKNOM. He NPUMEHSTb U3genie B MeCTaxc HeBbIroAHbIMIt
YCNOBUAMM OKPYXEHNS, HAND. MbiNb, BOA], BAAKHOCTH, BUOPALIIH, HANPSXeHHas aTMOCdepa, XMMUUECKMe UCMAPEHIA MW Fa3bl 1 T.4. 3aMeHa MCTOYHMKA
(BETA B CBETVAIbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHNTe BeCh CBETUbHIK B C1y4ae NOBPEXAeHNS UCTOYHIKA CBeTa. OTCyTCTBIe BO3MOXHOCTA Pa30bparb MCTOUHYIK (BeTa
i TIPA 663 HeoBpaTuMOoro MOBPEX/ieHIS W NOTEpH 3asBeHHON CTeneHi repMeTMyHOCTY YKOMMAEKIOBAHHOMO W34S (OCBETMTEALHOMO NpH6opa).
[lBuratoumecs 06beKTbl (Hanp. MAMHbI) MOTYT BbI3BaTb CNyualiHylo aKTUBU3ALYIO AaTuiika. B'cdepe AeiiCTBIUs CubHbIX JNeKTDOMArHUTHBIX MOMeX MOryT
BbICTynaTh nepeboy pabotbi u3senus. .

OBBACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH U CUMBOJIOB

HanpsixeHite HOMIHaNbHOE, YacTora.

P2: HoMuHanbHas MoLLHOb.

P3: HomuHanbHas cipys eera.

P4: Yka3aHHbif (BETOBO/ NOTOK OTHOCUTCS K UCTIONb3yeMOMY HCTOUHMKY CBET (CBETOAMOAHOMY MOZYHO).

P5: Temneparypa LigeTa.

P6: HomuHanbHas NpouHoCTs.

P7: KoapuumeHT ugetonepesaym.

P8: 10T MPOAYKT COALPXHT MCTOUHMK CBETa KNacca SHeprod(dexueHocTh E.

P9: Mpoaykt cooteercrayer Tpebosanysim Aeiicrayrotu B Benukobpurarmu (UK) crakgapram.

P10: Ceprudukar cooTBeTCTBHS, NOATBEPX KLUV COOTBETCTBIE KaUeCTBa NPOAYKLIMM € YTBEDXAEHHbIMM CTaHAAPTAMM Ha TEPPUTOPMA TaMOXEHHOTO Co03a
P11: Il Knacc. B flaHHOM M38€NMI 3aLLMTHYHO QYHKLMIO OT NOPaXEHIA INEKTPUUECKVM TOKOM, KDOME OCHOBHOI V30MALIMM, UCTIONHSIET Takxe NpuMeHeHHas
BOIAHAS N YCUTEHHAs H30NSLS.

P12: Cumson 0603Ha4aeT MUHIMANBHOE PACCTOSHite MeXgy CBETIbHUKOM (€r0 MCTOUHWKOM (BETa) U OCBELLIEMbIM 0BbEKTOM.

P13: Yron ocseuwenus.

P14: M3aenvie nbineHenpoHiLiaenmoe. 3aLLya ot 6pbi3r BofbI.

P15: MOXHO NpyMeHTb BHYTPM 1 CHapyXt NOMeLLIeHHiA.

P16: V3nenme He pabotaer C yTeMHUTENAMM OCBELLIEHNS.

P17: V3envie MOXHO MPUMEHSTS TONLKO B KOPMC € 3aLMTHBIM CTeKNOM. CeAyeT HeMeMEHHO NOMEHSTo NOTPeCkaHHbI W CNOpUeHHbiii abaxyp win
KPaH, 3aLTHOR CTeKN0.

P18: W3nenue BbinonHser 1pe6osanits [upexiea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P19: [lnanasoH TeMneparypbl OKpyXatoLLeid cpedbl, B KOT0poVt MOXer paborarb u3genve.

P20: OcTopoXHO, 0M1acHOCTb MOPaXeHNS NEKTPUECKAM TOKOM.

P21: CBeTOAMOAHbIVE MCTOHHIK CBETa He IOAIEXHT 3akeHe.

P22: AnnapatHoe obecnedenyle ynpasneHits He NOATEXYT 3ameHe.

P23: MitkponpopbIB Mexzy Cblukamy pene.

SALLMTA OKPYXXAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTech 0 YHCTOTe W OKpYXatoLLieli cpefie. PeKOMeHzyeM CopTUPOBKY OTBPOCOB.

P24: [laHHOe 0603Ha{eHME yKa3blBAET Ha HEOBXOMMOTTb CENEKLIMOHHOTO C60pa UCNONb30BaHHbIX JNEKTPUUECKILX 1 JNEKTPOHUYECKiIX NPHEOPOB AOMALLHEr0
06X0Aa. Pa3MeueHHbIE TakitM 06pa3oM U3ENS Henb3s BbIKILbIBATL C 0BLIKHOBEHHIM MYCOPOM, 3 YTO FPO3VT WTPAQ. JaHHbIE W34es MOTyT GbiTb onackb!
% OKpyXalolielt cpebl v A1 310p0BLS MtoAelt, 0Kyt Tpebylor cnewanbHoit Gopubl nepepaboTku / BOCCTaHOBARHNS / &eumwwa / 06e3BpeXVIBaHIS.
[lanHble w3aenns Ciegyer OTAGTb B MYHKT COOpa W YTWAV3ALWMN 3NEKTDUUECKOrO U MeKTPOHUECKOro 060PYA0BaHNA, HQOPMALWIO Ha TeMy MyHKTOB
cbopa/npuema pacnpoCTPaHAIOT NOKaMbHbIE BRACTM WK NPOAaBLIbI 060PYA0BAHHS AHHOMO TUNa. VACroNb30BaHHOE 060PYAOBaHYE MOXHO Takxe OTAaTh
MIPOAABLY, M HOBOE U3ENKE KYMNEHO B YTle He Bonblue, e HOBOE 06OPy/0BaHHe TOr0 Xe BiAa. Bbilue nepeyuCIeHHble NPasina KacaIoTCs TeppuTopui
Epponeiickoro Coro3a. B cnyuae Apyrux rocysapcie, Cleayer NpUAEpXBaTsCA Npas, AGACTBYIOWVX B JGHHOM FOCY4ApCTBe. PeKOMeHyeM KOHTaKT
AMTPHBLIOTOPOM HALIETO U3/ Ha AaHHOT TepPUTOpIN.

NPUMEYAHWSA / YKASAHNA

HecobniogeHvte JaHOI HTTPYKLUM MOXET IUBECTH, HANPUMED, K NOXaPaM, 0XOraM, MOPAXEHMEM 3NeKTPUUECK/M TOKOM, a TKXe K ADyriM MaTepuanbHbiM
1 HeMarepHanbHbIM YObITKaM. JononHiTenbHas MHAOPMALWS Ha Temy T0Bapos Mapkyt Kanlux focrynka Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
QTBETCTBEHHOCTH 33 NOCTEACTBNS, BbI3BAHHbIe B (B3N C HECOBMI0eHYIEM NPeAMUCaRWIT AaHHON UHCTPyKUWM. KoMnarws Kanlux SA ocrasnser 3a coboii npaso
BHOCHTb U3MEHEHYS B MHCTPYKLIIO - TeKyLLas BECS N5 CKaUMBaHWS Ha caifTe www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib ﬂqyzuauewﬁw 3aC10CyBaHHS Y JOMAHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3aralbHONO MPH3HaUeHHS.
MOHTAX

TexHIHi 3MiH BUMAraioTb 3rogu BUPOBHIKA. Mepes NoYaTKOM MOHTaXY HeOBXAHO O3HaViOMUTUCA 3 THCTPYKLIiEt0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATCA 0CO60I0 3
BIANOBigHyMI KoMneTerLiay. Bci onepaLii NoBMHHI NPOBOAVTVCA NpH BIgiMKHEHOMY XwBnetHi. HeobxigHO 6yTv 0co6nvBo 0bepexHim. Cxema MOHTaxy: e,
intocTpaLiio. Mepes nepuIM BIKOPUCTaHHAM HEOOX|AHO NEDEeKOHATUCS, LIO MeXaHiuHWTi MOHTaX | enexTpuuHe MifknI0ueHKs 3jiiicHeni npasunbHo. Bupio
MOXHa BKI04ATH f MEPEXY XVBNeHHS, L0 BiANOBIAAE CTaHAaPTaM OO eHepril, BU3Ha4eHM BIAMOBAHUM 33KOHOAABCTBOM. 1S MATPUMKM HANEXHOTO PiBHS:
P g nigi6pati Zamerp npoBoAy XvBneHHs A0 AiaMeTpy KabenbHoro BBOLY, BKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTi

®YHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA

BUKOPYCTOBYETbCA AiLLE BCepeAuHi | 30BHI NPUMilLieH. BUPIO aBTOMATYHO BMUKAE | BUMMKAE OCBITIEHHS BHACTIAOK pyxy 00'ekTia. Y Bupabi peani3osaHa
MOXVBICTE Aos’mwomfe /MioBaHHs Yacy poboti (TIME) 13 uytusodti (HIY/JEHD).

PEKOMEHAALLI LIQ.(I,OAO EKCM/IYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Texuiuni poboTv NPOBOATY DU BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | nicns T0T0 AK BUPI6 BUCTUTHE. YACTUTA NMLIe M'SKOKO Ta CYXOI0 TKaHWHOI0. He BUKOpHCTOByBaTH

XIMIUHUIX 33C06iB YuiLyeHHs. He HakpusaTi Bupo6y.3abesneuntin 40ctyn noBiTps. BUpIb MoxXe Harpisatics A0 BICOKOT TeMnepaTypu. BUpI6 3 HemiHHIM

éxepenom ima TNy Aioa/aiogn LED.Y BANaAKY NOWKO/XeHHs AXepena CBiTna,BUPIO He HAfaeTbes A0 PEMOHTY.YBATA! 3ab0pOHEHO AuBMTMCA
€310CePeAHbO Ha CBITI0BIIA NPOMiHb Aiofa/aioAiB LED. BUDIG XHBUTHCA BUKNKUHO HOMIHANLHOK HANPYrolo, a60 Y HANPyYTOK 3 BKA3AHOTO AlanasoHy.

3abOpOHEHO eKcnnyaTyBaTh BUPIO 683, 360 3 NOWKOAXEHUM 3aXMCHUM CKIOM. BUpI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLISX i3 LUKIATUBIMU YMOBAMHM,

Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy temarasite svelamede;www‘kan\ux‘com‘ .
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

IIzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparjam izmantojumam.
NTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijes. Pirms pirmas lietosanas japarliecins, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat
ameﬁu P limeni_sameklt bargsanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu ieksa un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulet darbibas
laiku (TIME) un jufigumu (NAKTS/DIENA) B
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradaj iesildities [idz p inatastemperatras. adajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas
st\klamirsEraugas Nelietojiet \zstrédééumu vieta kur'\rne\abvéﬁg\éré‘éswdes apstakli Wem. putekli. adens. mitrums, vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dimi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu
un vadibas ierici nav iespejams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermetiskuma pakapes zuduma. Objekti. kas kustas (piem.
automasinas) var izraisit nejausu sensora \eslégéanu, Stipru e\eklromaﬁnéuskuyaucé}&umu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSAN
< Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatira
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Sis pmduk{swrafﬂkms ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prastbam.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Erodukcuas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P11: Klase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Spidesanas lenkis.
P14: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardiba no adens $Jakstiem.
P15: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericem.
P17: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar droSTbas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).
P19: Apkartnes tem[zeralﬂras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.
P20: Uzmanibu, elektroSoka risks.
P21: LED Ea\’smas avots nav nomainams.
P22: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespgjams nomainit.
P23: Mikrostarpa sla'rg releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZIBA
RUpgjieties par firfbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P24: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekivi vak! lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAmeti izstradajumus, neizpildes gadiuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tiEa
parstradasanas / otrreizgja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apametl izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var |E%EI no regjonalas valdibas vai $T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevejam, gadijuma kad ‘tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsfis aievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma
izplatitaju ame[}gajé regiona._
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugun5§réka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

ialiem vai fe Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisttosid peab Sooritama vastavaid
hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata llustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elekirilist tihendust. Seade vib olla tihendatut
toitlustus eners \avﬁrgugf, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
abim@ot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seesgoo\, kuika véUasEooI ruumi, Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, likuvate objektide mdjul. Seade omab vimalust
reguleerida tottamise aega (TME) ning tundlikust (00/PAEV)

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kbrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusa\\ikaﬁa LED tiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade i sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jdrgi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohilik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole voimalik ilma pisivate kah%uslusle Javarustatud toote (va\Euslusseadme) deklareeritud
tiheduskao kaotamata lahti vatta. Lilkuvad objektid (nditeks autod) vdivad pahjustada anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad
elektromaéqenhse vlja haired vdib esineda seadme 08 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Méaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vnvitooni temperatuur.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vénvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldab energlathususe klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.

P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tuﬁevda\ud isolatsioon.

Pg: Ma‘rglstatud sbmbo\ madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P13: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepaasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P17: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos ka Tuleb otsekohe
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P20:Tahelepanu, elekirilcagi oht.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtriistvara ei saa asendada.

P23: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakend'\jaatmete se%regatswoom.
P24: See margistus naitab vajadust eraldi koguda & 1 elektri - ja elekr imeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale Ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi
elekiroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka mu'uLa\e, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma k0§usega onvastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pdhjustada nditeks tulekahju, péletushaaw, elektrilcoki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

pragunenud vGi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

Hanp., nwn,bpyA,B0fa, 8071073, BI6PaLL, BHBYXOHeOE3MeuHa aTMoChepa XiMiuHi BUNApH TOWO. 3aMia AXepena CBitna y CBITWIbHHKY Hew 3aMikity
BEC CBITUbHIK B Pa3i MOLIKOAXEHHA AXepena aima. HemMoXAMBO 4eMOHTYBATH JKePeNO (BiTNa Ta KOHTp 663 nocriifm
Ta BIpaM 3aABNEHOT0 CTyneHs repMervuHoC ( « ). Pyxomi o6'ektn (Hanp., aBTOMOGINI) MOXyTb CPUUMHUTA BUNaAKOBE

(MPaLLKOBAHKA AATuMKa. B 06NACTI 4i CUnbHYX ENEKTDOMATHITHUX NIEPELLKO MOXYTb BUHMKATH Nepeboi y pobori Bupaty.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHansHa NotyxHicrb.

P3: HomiHansHuit ceimnosuii norik.

PA: 3a3HayeHnit CaioBMiA NOTIK BIAHOUTLEA A0 BUKOPHUCTOBYBAHOTO AXepena (aitna (CBIT0AI0AHNI MOAYAL).

ja Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veehilehelt www.kanlux.com.
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